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Wir weisen im Vorfeld daraufhin, dass das Unternehmen keine Haftung für Schäden übernimmt, die dem Kunden oder 
Dritten beim Gebrauch dieses Produkts entstehen, oder für Fehler und Ausfälle, die während des Gebrauchs oder 
Missbrauchs dieses Produkts auftreten, sofern nicht anderweitig gesetzlich vorgesehen.
Art und Bedeutung der Kennzeichnungen.
Art und Bedeutung der Kennzeichnungen

 GEFAHR
Dieses Symbol weist auf die Möglichkeit von tödlichen oder schweren Verletzungen des 
Benutzers und umstehender Personen hin, wenn diese Anweisungen missachtet werden 
und das Produkt falsch gehandhabt wird.

 ACHTUNG
Dieses Symbol weist auf die Möglichkeit von tödlichen oder schweren Verletzungen des 
Benutzers und umstehender Personen hin, wenn diese Anweisungen missachtet werden 
und das Produkt falsch gehandhabt wird.

 VORSICHT
Dieses Symbol weist auf die Möglichkeit des Auftretens von körperlichen Beeinträchtigungen 
oder Beeinträchtigungen des Benutzers und umstehender Personen hin, wenn diese 
Anweisungen missachtet werden und das Produkt falsch verwendet wird.

Art und Bedeutung von Symbolen

Verbotene Aktionen, die nicht ausgeführt werden dürfen, um dieses Funkgerät sicher zu benutzen.
Beispielsweise bedeutet , dass eine Demontage verboten ist.

Vorsichtsmaßnahmen, die eingehalten werden müssen, um dieses Funkgerät sicher zu benutzen. Beispiels-
weise bedeutet , dass die Stromversorgung getrennt werden muss.

 GEFAHR
Das Gerät nicht in Bereichen oder Luftfahrzeugen 
oder Fahrzeugen benutzen, in denen sein Gebrauch 
verboten ist, wie etwa in Krankenhäusern und 
Flugzeugen.
Dies kann elektronische oder medizinische Geräte 
beeinträchtigen.
Dieses Produkt nicht beim Auto- oder Motorradfahren 
benutzen. Dies kann zu Unfällen führen.
Bevor das Gerät vom Fahrer benutzt wird, muss das Auto 
zuerst an einem sicheren Ort angehalten werden.
Während der Übertragung niemals die Antenne 
berühren.
Dies kann zu Verletzung, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Das Gerät nicht betreiben, wenn brennbares Gas 
erzeugt wird.
Dies kann zu Feuer und Explosion führen.

Aus Rücksicht auf Personen mit medizinischen 
Geräten wie Herzschrittmacher nicht an Orten mit 
großen Menschenansammlungen senden.
Elektromagnetische Wellen vom Gerät können das 
medizinische Gerät beeinträchtigen und zu Unfällen 
durch Funktionsstörungen führen.
Wenn ein Alarm ausgelöst wird, während die externe 
Antenne angeschlossen ist, die Stromversorgung zu 
diesem Funkgerät sofort abschalten und die externe 
Antenne von diesem Funkgerät trennen.
Dies kann andernfalls zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Flüssigkeit, die aus der Flüssigkristallanzeige 
austritt, nicht mit bloßen Händen berühren.
Es besteht die Gefahr von Verätzungen, wenn die 
Flüssigkeit in Kontakt mit der Haut gelangt oder in die 
Augen gerät. In diesem Fall sofort einen Arzt aufsuchen.

 ACHTUNG
Keine anderen Spannungen als die vorgegebene 
Versorgungsspannung verwenden.
Dies kann zu Feuer und elektrischem Schlag führen.
Nicht dauerhaft über längere Zeit senden.
Dies kann zu einem Temperaturanstieg des Hauptteils 
und zu Verbrennungen und Defekten durch Überhitzung 
führen.
Das Gerät nicht zerlegen oder modifizieren.
Dies kann zu Verletzung, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Den Stecker und elektrische Anschlüsse usw. 
nicht mit nassen Händen handhaben. Den Stecker 
außerdem nicht mit nassen Händen aus- und 
einstecken.
Dies kann zu Verletzung, Flüssigkeitsaustritt, elektrischem 
Schlag und Geräteschäden führen.
Den Sicherungshalter des DC-Stromkabels niemals 
abschneiden.
Dies kann zu Kurzschluss und Entzündung und Brand 
führen.

Wenn Rauch oder seltsame Gerüche aus dem 
Funkgerät austreten, die Stromversorgung 
ausschalten und das Stromkabel aus der Buchse 
ausstecken.
Dies kann zu Brand, Flüssigkeitsaustritt, Überhitzung, 
Beschädigung, Entzündung und Geräteschäden führen. 
Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst für den 
Amateurfunk unseres Unternehmens oder den Händler, 
bei dem Sie das Gerät erworben haben.
Die Kontakte des Stromsteckers und umgebende 
Bereiche jederzeit sauber halten.
Dies kann zu Brand, Flüssigkeitsaustritt, Überhitzung, 
Defekt, Entzündung usw. führen.
Vor Einbau getrennt verkauften Zubehörs und vor 
Austausch der Sicherung das Stromkabel und 
Verbindungskabel trennen.
Dies kann zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.

Sicherheitsmaßnahmen



Nur die vorgegebenen Sicherungen verwenden.
Dies kann andernfalls zu Brand und Geräteschäden 
führen.
Keine metallischen Gegenstände wie Drähte oder 
Wasser in das Innere des Produkts gelangen lassen.
Dies kann zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Das Gerät nicht in Bereiche stellen, in denen es 
leicht nass werden kann (z. B. in die Nähe eines 
Luftentfeuchters).
Dies kann zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Bei Anschluss eines DC-Stromkabels darauf 
achten, die negative und positive Polarität nicht zu 
vertauschen.
Dies kann zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Nur die mitgelieferten oder vorgegebenen DC-
Stromkabel verwenden.
Dies kann zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Das Stromkabel und Verbindungskabel nicht 
unangemessen biegen, verdrehen, ziehen, erwärmen 
und modifizieren.
Dies kann die Kabel durchtrennen oder beschädigen 
und zu Brand, elektrischem Schlag und Geräteschäden 
führen.

Beim Aus- und Einstecken des Stromkabels und von 
Verbindungskabeln nicht am Kabel ziehen.
Beim Ausstecken den Stecker oder Anschluss festhalten. 
Dies kann andernfalls zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Kopfhörer und Ohrhörer nicht mit hoher Lautstärke 
benutzen.
Dauerhafte Exposition zu hoher Lautstärke kann zu 
Gehörschäden führen.
Das Gerät nicht benutzen, wenn das Stromkabel und 
Verbindungskabel beschädigt sind, und wenn der 
DC-Stromanschluss nicht fest eingesteckt werden 
kann.
Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst für den 
Amateurfunk unseres Unternehmens oder den Händler, 
bei dem Sie das Gerät erworben haben, da dies zu 
Brand, elektrischem Schlag und Geräteschäden führen 
kann.
Beim Einbau von getrennt verkauftem Zubehör 
und Austausch der Sicherung den gegebenen 
Anweisungen folgen.
Dies kann zu Brand, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
Das Gerät nicht benutzen, wenn der Alarm ausgelöst 
wird.
Aus Sicherheitsgründen den Stromstecker von 
Gleichstromgeräten, die an das Produkt angeschlossen 
sind, aus der Netzsteckdose ziehen.
Niemals die Antenne berühren. Dies kann zu Brand, 
elektrischem Schlag und Geräteschäden durch Donner 
führen.

 CAUTION
Dieses Gerät nicht in die Nähe eines Heizgeräts oder 
an einen Ort, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, 
stellen.
Dies kann zu Verformung und Verfärbung führen.
Dieses Gerät nicht an einem Ort aufstellen, an dem 
viel Staub und Feuchtigkeit vorhanden sind.
Dies kann andernfalls zu Brand und Geräteschäden 
führen.
Während der Übertragung so weit wie möglich von 
der Antenne entfernt bleiben.
Langfristige Exposition zu elektromagnetischer Strahlung 
kann eine negative Auswirkung auf den menschlichen 
Körper haben.
Das Gehäuse nicht mit Verdünner, Benzol usw. 
abwischen.
Flecken auf dem Gehäuse mit einem weichen und 
trockenen Stück Tuch abwischen.
Nicht in die Hände von Kindern gelangen lassen.
Dies kann andernfalls zu Verletzungen von Kindern 
führen.
Keine schweren Gegenstände auf das Stromkabel 
und Verbindungskabel setzen.
Dies kann das Stromkabel und Verbindungskabel 
beschädigen und zu Brand und elektrischem Schlag 
führen.
Nicht in der Nähe von Fernseh- und Radiogeräten 
senden.
Dies kann zu elektromagnetischen Störungen führen.
Keine optionalen Produkte außer den von unserem 
Unternehmen angegebenen Produkten verwenden.
Dies kann andernfalls zu Geräteschäden führen.
Bei Benutzung des Geräts in einem Hybridfahrzeug 
oder kraftstoffsparenden Fahrzeug vor dem 
Gebrauch den Kraftfahrzeughersteller konsultieren.
Das Gerät kann ggf. durch den Einfluss von 
Störgeräuschen elektrischer Geräte (Wechselrichter 
usw.), die im Fahrzeug eingebaut sind, Übertragungen 
nicht normal empfangen.

Aus Sicherheitsgründen die Stromversorgung 
ausschalten und das DC-Stromkabel, das an den DC-
Stromanschluss angeschlossen ist, herausziehen, 
wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
Dies kann andernfalls zu Feuer und Überhitzung führen.
Das Gerät nicht werfen oder starken Aufprallkräften 
aussetzen.
Dies kann zu Geräteschäden führen.
Dieses Gerät nicht in die Nähe von magnetischen 
Karten und Videokassetten bringen.
Die Daten auf der Magnetstreifenkarte und der 
Videokassette usw. könnten gelöscht werden.
Bei Verwendung eines Kopfhörers oder Ohrhörers 
die Lautstärke nicht zu hoch drehen.
Dies kann zu Hörschäden führen.
Das Gerät nicht auf eine wackelige oder schräge 
Fläche oder an einen Ort stellen, an dem viele 
Vibrationen vorhanden sind.
Das Gerät kann umfallen oder herunterfallen, was zu 
Brand, Verletzung und Geräteschäden führen kann.
Nicht auf dem Produkt stehen und keine schweren 
Gegenstände oben auf das Gerät setzen oder 
Gegenstände in das Produkt einführen.
Dies kann andernfalls zu Geräteschäden führen.
Bei Anschluss eines Mikrofons an das Gerät nur die 
vorgegebenen Mikrofone verwenden.
Dies kann andernfalls zu Geräteschäden führen.
Die Wärme abstrahlenden Teile nicht berühren.
Bei Gebrauch für längere Zeit wird die Temperatur 
der Wärme abstrahlenden Teile höher. Dies kann bei 
Berühren zu Verbrennungen führen.
Das Gehäuse des Produkts nur zum Austausch 
der Sicherung und bei Einbau getrennt verkauften 
Zubehörs öffnen.
Dies kann zu Verletzung, elektrischem Schlag und 
Geräteschäden führen.
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SBR-32MH (NiMH-Akkupack): 9,6 V

33

6 2

33 56
76 MHz - 108 MHz (nur WFM)
108 MHz - 154 MHz
420 MHz - 470 MHz
1.8 MHz - 29.7 MHz
50 MHz - 52 MHz
144 MHz - 146 MHz
430 MHz - 440 MHz
(nur Amateurfunkband)

1.8 MHz - 29.7 MHz
50 MHz - 52 MHz
144 MHz - 146 MHz
430 MHz - 440 MHz
(nur Amateurfunkband)

A1A (CW), A3E (AM), J3E (LSB/USB), F3E (FM)
F1D (9600 bps Packet-Radio), F2D (1200 bps Packet-Radio) 

±0.5 ppm (CW/SSB/AM), ±1 kHz ±0.5 ppm (FM)
(-10ºC ~ +60ºC) 

Senden: 2,4 A (HF/50 MHz/144 MHz), 2,7 A (430 MHz)

etwa: 900 g (ohne Batterien, Antenne, Mikrofon)



Leitungsgeführte Strahlung:

Am Gerät angebrachte Symbole:         Gleichstrom

Doppelsuperhet (SSB/CW/AM/FM), Superhet (WFM)

Unter 4 nW



Lieferumfang und optionales Zubehör

Lieferumfang
MH-31A8J Handmikrofon
FBA-28 Batteriehalter für 8 AA-alkali-Batterien (nicht im Lieferumfang)
SBR-32MH NiMH-Akkupack (9,6 V/1900 mAh)
PA-48C/U* MiMH-Akku-Ladegerät
YHA-63 Antenne (50/144/430 MHz)
Stromversorgungskabel
Schultertragegurt
Gummifüße
Ferritkern

Optionales Zubehör
SBR-32MH NiMH-Akkupack (9,6 V/1900 mAh)
PA-48B/C/U* MiMH-Akku-Ladegerät
YF-122S Collins-SSB-Filter (2,3 kHz/4,7 kHz: -6 dB/-66 dB)
YF-122C Collins-CW-Filter (500 Hz/2 kHz: -6 dB/-60 dB)
YF-122CN Collins-CW-Filter (300 Hz/1 kHz: -6 dB/-60 dB)
MH-31A8J Handmikrofon
MH-36E8J DTMF-Mikrofon
M-1 Bezugsmikrofon
M-100 Doppelelement-Mikrofon
YH-77STA Leichter Stereo-Kopfhörer
SCU-17 USB-Schnittstellen-Modul
CSC-83 Schutztasche
CT-62 CAT-Interfacekabel
CT-39A Packet-Radio-Kabel
ATAS-25 Aktiv abgestimmtes Antennensystem

*: Abhängig von Funkgerätversion
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Inbetriebnahme

Anschluß der Mikrofons
Um das Mikrofon anzuschließen, stecken Sie den Stecker des Mikrofons in die 
Mikrofonbuchse (MIC) auf der rechten Seite des Funkgerätes. Drücken Sie den Stecker soweit 
hinein, bis Sie das Klicken des Einrastens hören.

Um das Mikrofon zu entfernen, drücken 
Sie leicht auf das Zeichen PUSHq am 
Mikrofonstecker. Während Sie diesen 
Punkt niederdrücken, ziehen Sie den 
Stecker vorsichtig ab.

Hinweis:  Bei Digital- oder Packet-
Radio-Betrieb ist es nicht erforderlich, 
das Mikrofon zu entfernen, weil durch 
die Aktivierung der PTT von der DATA-
Buchse aus automatisch die NF-Verbindung zur Mikrofonbuchse unterbrochen wird.

Anbringen des Trageriemens
Der beiliegende Schultertrageriemen 
gewährleistet ein Maximum an Komfort 
und Sicherheit für Ihren FT-818.

¢ Bringen Sie den Schultertrageriemem, 
so wie in der Abbildung gezeigt, an den 
Ösen direkt hinter der Frontplatte des FT-
818 an. Der Gurt darf nicht verdreht sein.
¢ Eine passende Aufhängung für das 
Mikrofon befindet sich an geeigneter 
Stelle. Wenn Sie das Mikrofon nicht 
benutzen, läßt es sich daran befestigen, so 
daß Sie beide Hände für andere Dinge frei 
haben.

Montage der Gummifüße
Ihr FT-818 wird mit vier Gummifüßen 
geliefert, damit es sich beim Betrieb von 
einer Basisstation oder einem Campingtisch 
aus leicht bedienen lässt.
Bringen Sie  die  Gummifüße in  den 
Positionen an, die in der Abbildung 
dargestellt sind.
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NiMH-Akku SBR-32MH während des Funkbetriebs laden. 

FT-818

V A

0 05 510 2015 3020 40
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KEY DATA ACC
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:INPUT  DC13.8V
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PU

T 
 D

C
13

.8
V

FT-818

Supplied DC Cable

Fuse holder

Hinweis:
Gehen Sie beim Anschluß an das Netzteil ausgesprochen vorsichtig vor. Benutzen Sie
nur 13,8-V-Netzteile und beachten Sie die richtige Polarität. Ernsthafte Schäden könnten die 
Folge sein, wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

Die Garantie für dieses Funkgerät schließt Schäden durch den Anschluß an ein ungeeignetes 
Netzteil oder vertauschte Polarität aus.

Wichtiger Hinweis
Manchmal verursacht das 70-cm-Sendesignal Störungen, wenn der FT-818 an einem 
Netzgerät mit der Gummiantenne betrieben wird, besonders, wenn sich die Antenne in der 
Nähe von metallischen Gegenständen befindet.
Beim Auftreten von Störungen wickeln Sie das beiliegende Stromversorgungskabel E-DC-6 
ein- bis zweimal um den mitgelieferten Ferrikern und klappen ihn zusammen wie unten 
gezeigt. Installieren Sie den Kern so nahe wie möglich am Stromversorgungsstecker des 
FT-818.

 DC-Kabel

so nahe wie möglich

ein- bis zweimal umwickeln,
die 2 Hälften zusammenklappen



Inbetriebnahme

Benutzung des NiMH-Akkus SBR-32MH
Der als NiMH-Akku SBR-32MH hat eine Nennspannung von 9,6 V und eine Kapazität von 
maximal 1900 mAh.

Einsetzen
1. Um den NiMH-Akku SBR-32MH einzusetzen, müssen Sie zuerst das Batteriefach wie 
vorher beschrieben öffnen.

2. Nehmen Sie die Batteriehalterung FBA-28 heraus und trennen Sie, so wie in der Abbildung 
gezeigt, durch Abziehen die Kabelverbindung des FBA-28 zum Gerät.

3. Verbinden Sie das Anschlußkabel des SBR-32MH mit dem Gerät und setzen Sie den 
NiMH-Akku in das Batteriefach ein.

4. Schließen Sie den Deckel.
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Inbetriebnahme

Laden
Zum Laden des SBR-32MH ist entweder der als Zubehör erhältliche Lader PA-48 oder eine 
externe Gleichspannungsquelle mit 13,8 V (±15 %) erforderlich. Benutzen Sie den Lader PA-
48, muß der FT-818 während des Ladens ausgeschaltet sein. Sofern Sie das Gerät an einer 
externen 13,8-V-Gleichspannungsquelle betreiben, können Sie den FT-818 während des 
Ladens zum Funken benutzen.

1. Schalten Sie den FT-818 aus und stecken Sie den Stecker des optionalen PA-48 in die 
Buchse INPUT: 13.8V  an der Rückseite des Geräts.

2. Stecken Sie den PA-48 in eine Steckdose.

3. Betätigen Sie die  -Taste für 1 Sekunde, um das Gerät einzuschalten.

4. Drücken Sie kurz die -Taste.

5. Drehen Sie den -Knopf bis die Funktionszeile [CHG, VLT, DSP] im Display erscheint.

6. Drücken Sie die -Taste, um die CHG-Option auszuwählen. Das Display kehrt dabei 
augenblicklich zur normalen Frequenzanzeige zurück.

7. Das FT-818 ausschalten. Auf dem Display werden „CHG 
TIME RMN“ sowie die verbleibende Zeit angezeigt, um darauf 
hinzuweisen, wie lange es noch dauert, bis das SBR-32MH 
vollständig aufgeladen ist.

Wichtiger Hinweis

r Die Modelle PA-48 sind nicht darauf ausgelegt, das Funkgerät für den Betrieb (Empfangen 
oder Senden) mit Strom zu versorgen.

r Bitte beachten Sie, dass das PA-48 zu Störgeräuschen im TV- und Rundfunkempfang in 
unmittelbarer Nähe beitragen kann, sodass wir seine Nutzung neben einem solchen Gerät 
nicht empfehlen.
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Diese LED leuchtet grün, wenn der Squelch sich öffnet, und wird während der Übertragung 
rot.



1.8 MHz 3.5 MHz 5.0 MHz 7.0 MHz 10 MHz 14 MHz 15 MHz 18 MHz

21 MHz24 MHz28 MHz50 MHz88 MHz108 MHz144 MHz430 MHz



*: Diese Funktion ist auf den FM/UKW-Sendefrequenzen nicht aktiv.
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5
1,06

6 W, 5 W, 2,5 W und 1 W.

SBR-32MH schaltet der Mikroprozessor die Leistung automatisch
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Notizen: Diese Funktion ist auf den FM/UKW-Sendefrequenzen nicht aktiv.



Notizen: Diese Funktion ist auf den FM/UKW-Sendefrequenzen nicht aktiv.



Notizen: Diese Funktion ist auf den FM/UKW-Sendefrequenzen nicht aktiv.
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Farbe 1 (Blau) / Farbe 2 (Bernstein) / Farbe 3 (Violet) 
Farbe 1 (Blau)
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SCU-17

CT-62 (Option)
USB Cable

ACC

GND

KEY DATA

ANT

INPUT  13.8V: ACC

CT-62 (Option)

RS-232C

ACC
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NiMH-Akku SBR-32MH einsetzen.



YF-122S/YF-122C/YF-122CN

YF-122C/YF-122CN.

BAND

DWN UP

MODE

A B C

YF-122S/YF-122C/YF-122CN
Mounting Location

Speaker's Connector



Optional Filter

MAIN Unit

BAND

DWN UP

MODE

A B C











 
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Beschränkte Garantie von YAESU
Die beschränkte Garantie gilt nur in dem Land, in dem dieses Produkt ursprünglich erworben wurde.
Online-Garantieregistrierung:
Vielen Dank für den Kauf eines YAESU-Produkts! Wir sind uns sicher, dass Ihnen Ihr neues Funkgerät viele Jahre lang dienen 
wird! Bitte registrieren Sie Ihr Produkt unter www.yaesu.com - Owner’s Corner
Garantiebedingungen:
Vorbehaltlich der nachstehend beschriebenen Beschränkungen der Garantie und der Garantieverfahren garantiert YAESU 
MUSEN hiermit, dass dieses Produkt bei normalem Gebrauch während des “Garantiezeitraums” frei von Material- und Verarbei-
tungsfehlern ist. (die “Beschränkte Garantie”).
Garantiebeschränkungen:
A. YAESU MUSEN ist für keine ausdrücklichen Garantien außer der oben beschriebenen beschränkten Garantie haftbar.
B. Die beschränkte Garantie gilt nur für den ursprünglichen Endbenutzer oder die Person, die dieses Produkt als Geschenk 

erhält, und gilt nicht für jede andere Person oder einen nachfolgenden Erwerber.
C. Sofern kein anderer Garantiezeitraum für dieses YAESU-Produkt angegeben ist, beträgt der Garantiezeitraum drei Jahre ab 

dem Kaufdatum durch den ursprünglichen Endbenutzer.
D. Die beschränkte Garantie gilt nur in dem Land, in dem dieses Produkt ursprünglich erworben wurde.
E. Während des Garantiezeitraums wird YAESU MUSEN nach alleinigem Ermessen alle defekten Teile innerhalb eines 

angemessenen Zeitraums und kostenlos reparieren oder ersetzen (unter Verwendung neuer oder instand gesetzter Ersatzteile).
F. Die beschränkte Garantie deckt keine Versandkosten (einschließlich Transport und Versicherung) von Ihnen zu uns oder 

Importgebühren, Abgaben oder Steuern ab.
G. Die beschränkte Garantie umfasst keine Behinderung verursacht durch unbefugten Eingriff, Missbrauch, Nichtbeachtung 

der Anweisungen im Lieferumfang des Produkts, unbefugte Änderungen oder Beschädigung an diesem Produkt aus 
irgendeinem Grund, wie: Unfall, übermäßige Feuchtigkeit, Blitzschlag, Stromstöße, Anschluss an die falsche Spannung, 
Schäden verursacht durch unzureichende Verpackungs- oder Versandverfahren, Verlust von, Beschädigung an oder 
Korruption gespeicherter Daten, Änderung des Produkts, um den Betrieb in einem anderen Land/für einen anderen Zweck, 
als in dem Land/für den Zweck, für den es konstruiert, gefertigt, zugelassen und/oder genehmigt wurde oder die Reparatur 
von Produkten, die durch diese Änderungen beschädigt werden.

H. Die beschränkte Garantie gilt nur für das Produkt, wie es zum Zeitpunkt des ursprünglichen Erwerbs durch den ursprünglichen 
Käufer im Einzelhandel existiert, und hindert YAESU MUSEN nicht daran, später Änderungen an der Konstruktion, 
Ergänzungen oder sonstige Verbesserungen nachfolgender Versionen dieses Produkts durchzuführen und erlegt 
YAESU MUSEN keine Verpflichtung auf, dieses Produkts zu modifizieren oder zu ändern, um solchen Änderungen oder 
Verbesserungen zu entsprechen.

I. YAESU MUSEN übernimmt keine Verantwortung für eventuelle Folgeschäden, die durch solche Material- oder 
Verarbeitungsfehler verursacht werden oder aus ihnen entstehen.

J. IM VOLLSTEN GESETZLICH ERLAUBTEN UMFANG IST YAESU MUSEN FÜR KEINE STILLSCHWEIGENDE GARANTIE 
IM HINBLICK AUF DIESES PRODUKT VERANTWORTLICH.

K. Wenn der ursprüngliche Käufer im Einzelhandel die nachstehend beschriebenen Garantieverfahren zeitnah einhält und 
YAESU MUSEN entscheidet, dem Käufer ein Ersatzprodukt zu senden, statt das “Originalprodukt” zu reparieren, dann gilt 
die beschränkte Garantie für das Ersatzprodukt nur für die verbleibende Zeit des ursprünglichen Garantiezeitraums des 
ursprünglichen Produkts.

L. Garantie- und Gewährleistungsbestimmungen variieren von Land zu Land, da treffen einige der obigen Beschränkungen auf 
Ihren Standort ggf. nicht zu.

Garantieverfahren:
1. Um das autorisierte YAESU Servicecenter in Ihrem Land zu finden, besuchen Sie www.yaesu.com. Wenden Sie sich 

bezüglich konkreter Rücksende- und Versandanweisungen an das YAESU Servicecenter oder wenden Sie sich an einen 
autorisierten YAESU Händler, von dem das Produkt ursprünglich erworben wurde.

2. Legen Sie den Originalkaufbeleg von einem autorisierten YAESU Händler bei und senden Sie das Produkt frachtfrei an die 
Anschrift für das YAESU Servicecenter in Ihrem Land.

3. Bei Empfang dieses Produkts, das gemäß den oben beschriebenen Verfahren zurückgesendet worden ist, durch das 
autorisierte Servicecenter von YAESU werden alle vertretbaren Anstrengungen von YAESU MUSEN unternehmen, dieses 
Produkt wieder in seinen Zustand gemäß Originalspezifikation zu versetzen. YAESU MUSEN sendet das reparierte Produkt 
(oder ein Ersatzprodukt) kostenlos an den Originalkäufer zurück. Die Entscheidung zum Reparieren oder Ersetzen dieses 
Produkts liegt im alleinigen Ermessen von YAESU MUSEN.

Weitere Bedingungen:
DIE MAXIMALE HAFTUNG VON YAESU MUSEN DARF DEN TATSÄCHLICHEN KAUFPREIS DES PRODUKTS NICHT ÜBER-
SCHREITEN. UNTER KEINEN UMSTÄNDEN IST YAESU MUSEN FÜR VERLUST VON, BESCHÄDIGUNG AN ODER KOR-
RUPTION VON GESPEICHERTEN DATEN ODER FÜR SPEZIELLE, BEILÄUFIGE, FOLGE- ODER INDIREKTE SCHÄDEN 
GLEICH WELCHER URSACHE HAFTBAR. DIES SCHLIESST OHNE EINSCHRÄNKUNG DEN AUSTAUSCH VON SACHAN-
LAGEN UND EVENTUELLE KOSTEN FÜR DIE WIEDERHERSTELLUNG, PROGRAMMIERUNG ODER REPRODUKTION 
EINES PROGRAMMS ODER VON DATEN, DIE IM YAESU-PRODUKT GESPEICHERT ODER MIT IHM VERWENDET 
WERDEN, EIN.
Einige Länder in Europa und Staaten der USA erlauben nicht den Ausschluss oder die Beschränkung von Neben- oder Folges-
chäden oder die Beschränkung über die Dauer einer stillschweigenden Garantie, daher gelten die obige Beschränkung bzw. die 
obigen Ausschlüsse ggf. nicht. Diese Garantie gewährt bestimmte Rechte. Es können andere Rechte zur Verfügung stehen, die 
in Europa je nach Land oder in den USA je nach Bundesstaat unterschiedlich sein können.
Diese beschränkte Garantie ist nichtig, wenn das Schild mit der Seriennummer entfernt oder unlesbar gemacht worden ist.



Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten
Das Symbol (durchgestrichene Abfalltonne auf Rädern) auf dem Gerät weist 
darauf hin, dass dieses Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer von anderem 
Müll getrennt gesammelt werden muss.
Der Benutzer muss das obige Gerät einer geeigneten Sammeleinrichtung 
für Elektro- und Elektronikaltgeräte übergeben oder beim Kauf eines neuen 
Geräts gleichen Typs an den Händler zurückgeben. Geeignete getrennte 
Abfallsammlung zur Wiederverwertung, Behandlung und umweltfreundlichen Entsorgung 
der Altgeräte hilft bei der Vermeidung möglicher abträglicher Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit und ermutigt die Wiederverwertung der Materialkomponenten des Geräts.

Europäische Benutzer müssen beachten, dass der Betriebs dieses Geräts im Sendebetrieb vom 
Bediener den Besitz einer gültigen Amateurfunklizenz von der Amateurfunklizenzbehörde ihres 
jeweiligen Landes für die Frequenzen und Sendeleistungspegel, auf und mit denen dieses Funkgerät 
sendet, erfordert. Nichtbeachtung kann gesetzeswidrig sein und zu einer strafrechtlichen Verfolgung 
führen.

EU-Konformitätserklärung

Wir, Yaesu Musen Co. Ltd. aus Tokyo, Japan, erklären hiermit, dass dieses Funkgerät FT-818 die 
EU-Funkanlagen-Richtlinie 2014/53/EU vollständig erfüllt. Der volle Text der Konformitätserklärung 
für dieses Produkts steht zur Einsichtnahme unterhttp://www.yaesu.com/jp/red

ACHTUNG – Nutzungsbedingungen
Dieses Funkgerät arbeitet auf regulierten Frequenzen, die 
in den EU-Ländern in dieser Tabelle nicht ohne Genehmi-
gung benutzt werden dürfen. Nutzer dieses Gerätes müss-
en sich bei der staatlichen Behörde, die in dem betreffen-
den Land für das Frequenzmanagement zuständig ist, 
über die Lizenzbedingungen, die für dieses Gerät gelten, 
informieren.
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